20 O O I I

{pleczgt organu prryimufacege waknsel) / skt Fyoue F aimce ! e £ menntls 7 adien £ day F o 7 et
(st of the muthority socepting the application) 7 {cachet B mesd Moo
de. Corgame g rogoit Jo demande) / fresure opraya,
TPISIKEIGIERED RERKYY

{micfsre I dutx zhobenia whiosky) ¢
iplhee and date of subnmission the application) / (lien «f dare du dépot de
la demande) £ (MeCre it AR COCTARCIETUIN Fsmcre)

Wriosek wypelnia si¢ drukowanymi literani alfabetem lacifskim
The application should be Glled in capital lettess in Latin alphuber / La demande est & remplic on majuscules.
en aiphabet Tathn / Jnaein sanocaeTes HETATRRMME SYREIMY TITHHCKOTO SNHABEIA

Wniosek wypelmia sie w jezyko polskim

The application submined fa the rerghory of the Republic of Poland should be filled in Polish languaee / Fotografia /
La demande doit & remplie en lansue polonsise / Farues SURONBACTCH B HOALERONM SIS Photo / Photo / $oro
WNIOSEK O PRZEDEUZENIE
WIZY SCHENGEN

SCHENGEN VISA EXTENSION APPLICATION /
DEMANBE DE PROLONGATION DU VISA SCHENGEN /
FAABKA HA BPOATENSE (ERTEHCROMN BHSEl

do/tofa/ a0

{naezwa organk. do kiénego skindany jost waiosek) /
e of the sutharity the appliciion & submitted w0} ¢ (dépomination de Forgme od 1 d
OPCAME K ROTOPORY COCTARIATICH TIREKD)

A

et déposde)d {

Al DANE OSOBOWE CUDZOZIEMCA / FOREIGNER'S PERSONAL DATA / COORDONNEES
DE I’ETRANGER / JIHYHBIE JAEHBIE HHOCTPAHIA

1. Nazwisko § Surnzme / Nom ¢ Sanume: | I I |

2. Nazrwisha poproadnie f Previous surnames

Noms précédents  Elpe v Samurn:

|
I
I
I
I

|| | I
|| | I |
|| I I I
|| | I I
|| I | I

3. Imig (Imiona) / Naue {nomes) / Préaomm

(prénoros) £ Mra {ouena):

4. fovig ofca / Futher's name [/ Prenom di pére / I I I I I | I I I | I ] | I l | I ] | I I
Mt ot

Smigmatd/Meberszme/pemomae | | | | L L L L L L L L L L
mdre £ ek Movepu:

6. Nazwisko rodows matki /Mother's maiden [ I | | E ; | | I I I I I I I I I I I I

name f Nom de familie de I mlee / lennuns
RIS MATEPI:

7. D urodzenda / Tate of birth { Date de Ll s L e ] s pesisens kebieta/ [ | meaymal
onéssanee / Jlora posieis: ok v Founde ] tak | Twesigel montii mais7 | dnedsdayl Sexe  flem i:::j m’iﬂ‘”“-"
ey Jotr / actin S reymes




9. Migjsee urodzeni ¢ of b i . .
Moot pussonvm/tiss || | ] 1 ) )b ) p L L L[| |

10- Pafrw urodzenis (mru paisin) N T O I T e O
ourikey’) £ Pays de
naissace (pppellation) / Crpana posaerna

(HEIBZARS TOCYIAPCTER )
1. Obyswatel { Citizenship | Nationatits f
e I N N
12, Narodowodé / Muiomaliny F Orining
Noodowosé mwsomyrosese | | | | | | | L | b L] | L) ]|
13, St cywlng /et s v kvt | s iy [ i Y
Gt I~ — = e I -
St : divorodi) ¢ sl prsacaue
praseind RN
PRI
e J other £
AT F xpyroe
14. Wyksztalcende [ Pdusssion {Nvewdedes | || | | L b L L L L L] L L1
Clipanoszvme:
L5, Zawod wykonywany / Proctised profession / I I i ! l l | [ I [ ! i I | f | ! I i | I

Profession exereée / BRnommmes tpodeccs:

B. POKUMENT PODROZY / TRAVEL DOCUMENT / DOCUMENT DE VOYAGE /

OPQEIAHOH TOKVMEHT
. Serin £ Series / Sirie ¢ 2. Numer / Kumber £
S S5 N NI I L R N N B B B B B R R O
s ouer || | | [ o] | || | [apsewtw || | | 1s] | [7] | |
issue / Pate de Toic £ yenr { annded rog miesige Fononthi f mods { dwich 4 day | walnosei £ Expiry 1ok 15t ) annde f 104 sicsie fmenth /mois /. dried? day F
déliveance / Haty Mo jour f g date / Dage de RESERLL Jotee 4 Az
BRI vabiding / v
HCTERENHR CPOKA
ZelicTamR:
s Orgn sy sy awese || || | | | T )0 0 L
de déliviance Buzan oprosos:
6. Liczba 036b wpisanych do dokumenm podrdzy {razem z waioskodawes) /

Nuwnber of children and other individuals epered inte the fravel document {including the applicant) /
Noebre d"enfants et autres personnes tnserives dans fe docursent de voyage (¥ compris le demandeur) /
Sacno i, BECEIFEE. B RPOSIIION JOKYACHT (BMECTE ¢ KIABINDEM):

C. MIEJSCE ZAMIESZKANIA W RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIES / PLACE OF RESIDENCE IN
THE REPUBLIC OF POLAND / LIEU DE SEJOUR EN REPUBLIQUE DE POLOGNE / MECTO
TIPOKHEBAHNSA B PECRYB/IHKE NORbINA

L Miscowost Gy dlocatid /beeenenna | [ 1 ] | | L P 1L L L L L
TIYHETY
2. Ulica f ezt | R Vi (N Y S s Y e A I
3. Numer doma / Hotse umber £ Numéro du | | | |4xxmmmimkm; L__l_l_lﬁ’.l(ndpmmy!l | i_l | l |
bithmerne f Howep rosa: :m Z::;:zzrmim i }éﬁ;ﬁi
Houep xmaprups; Dovromsit
FHIERCT
6 Wojewddzwo /Voiveastiprvenecier | | | | L L L b o
Boapozctno:

7. Bomiat / Disricy Diswic  Nower: (S O A

8. Guainz ¢ Municipelity / Commune / Tyimna: E l l I | I I I I [ I [ J l




b. UZASADNIENIE WNIOSKU / JUSTIFICATION OF THE APPLICATION / JUSTIFICATION
DE LA DEMANDE ! OBOCHOBARHE 3AABKH

L. Proszg & przediuienic wizy Scheages / 1 request fo extend 5. Pobyty i podrdie zagranmivzne w ciagu ostatnich 5 Iat {kraj, okres
Schengen visa { Je & de de prolonger Je visa Sch  Nipeowry pobyta) / Foreign trips and visits during the last 5 years (country, period of
mpoarnth IHenrencky mugy: stay) f Séjonrs et voyages & Péwanger durant les 5 derniéres anndes {puys,

durée du séjour) / 3apyBSemnnic nrexsH 1t NPeGLIBANRSE B TCILHHE TOCTEXILY
8 ner { rocyneperno, uepuos npebumanms):

i okres £ fue thi / days { jours /
#period of { paur uns

AU
petiode de £z
[
LN NRRURNN
piis

[ ljedser [ Jawas wiglo / ~krotne £ -cressing ¢

singla / dowbe £ multiple / ~passage ! -kparroi
sdingudies doughle / witiphe
oo sy W0

2. Vxasadnienie wnioska / Justification of the application /
Justification de In demande £ OBocuonarie stunrie

6. Ostatiio wydana wiza Schengen { Last issued Schengen visa £ Le dernier
Sehengen visa / Hocreorus sumee Mewsenckod samus

-

3. Srodki finansowe na pokrycie kosziow strzymanis podezas pobyte
w Rzeczypospolitej Polskiej {zaxnaczye wszystkie wystepujzce
modliwese) / Funds for living during the stay in the Republic of Pokind
(please mark ol applicable options} / Moyens de subsistance pendant te séjour
en République de Pologne (marquer toutes les possibilités exiscantes) /
AOENCOAERIE CRRACTAL AN TOKPLITIY PRCKOIAS Ha COlLKINNE BE BREMA
apefusaims & Pecryfanie [onsin {obomuar, toe apernanaenrsse
BOIMOAIIOCTI) T

Tata pierwszego winzdu f ‘ l [ | | ! | | | / l ‘ |
gradwka / cosh / argene Bquide / crcie podrima { traved sheques  thigues Date of first eniry / Date de e e e ot T ek
TR de voyage / apponHRas s Fa premitne enmde / Jlawa MECRI jourf pemm

BEPROTD Fhoaila;
ferry kredytosrs £ oredis cands §
cartes de erédit / spoienas -
¥apria
uberplecrenk: podritne / mavel D ine / other fanires F apyToe Okres pobyt / Period of dni / days £ jours ¢ mmu
mmm:::cl ARRELILE “:3’“3“! stay § Dunde du séjour /

OGS S RROuN Tiepnog npebizeais:
D wberpiveric dowotas / Seria s Numer/ | i | ] I ‘ l [
medical insuraoce / [ Namber §
assurnnces modiale / Séme { Nestuiro / Bonseps
SICAMTHREROR CYPTCORARRL, Cepug:




4. Daxce o zetrudnicniv cudzoziemea na ferytoriom RP /
Employment data / Données retatives 4 I"eraploi / Jaunwe
O TPYROYCTpoIicIoe nIocTpauNa s Teppurepaa P ;

Podmiot povderzajaey wykonywanie pracy sudzoziemcow / Drata wydania / Thae L st [
Fhe e'mizy thell entrusts a forelgner with work / of issue / Date de vobe/ yoar fammde froxy mieslye / month fmots ) dmkb iy ¢
Loentlé gui confie I'exdeoution d"un wavail § un dranger / dilhvrance / Tara sernaae P o § zears.
CyeeKT, TOpYS0XIMil DLTIOITHENIE FaBet HITOCKPASLY:
Dawuphpuwamosel/ | | | | [/ | /] | |
Expiry duwe / Dawe de Tok 7 yos e { 1K iasige / month f mois) | dziek/ Ay
validité / Moo voresen sieeser jour! zeny
CPOKE NEACTRRI
Oganwydsgaey/ | | | 4 F | | | | { [ |
Issuleg aehority £
oo e fivrance !
BRAHE Dprasmm: | l I [ ‘ | I | | | i T

Zalyeeniki de wninskn (xalgceza waioskodawen) /
Attachments to the application (attached by the applicant) £ Annexes 5 Lz demande (3 jvindre pay le demaodeur) / Hpiwroaenns 1 yeaske (1obanager

TASERTERL)
1. 3
2 7. o
3, 8
4, 9
3. 16,

Jestem Swiadonty(-mn), fe zlozenie wriosku lub dolaczenic doknmentéw xawierajacyeh nieprawdziwe dane osobowe lub falszywe
informacje, a takZe zexnanie w postepowastiv o przedinfenie wizy nieprawdy, zatajenie prawdy, podrobienie, przerohienic
dokumenta w eelu ufycia go jako autemtyceznesoe hub niywanie takiego dokumenty jako amfentyeznego spowodnje odmowe
preedivenia Inb nniewadnienie preedloione] jur wiey.

1 am aware that the sebmission of the application or atfachment of the documents containing the uateae personal data or false informstion as well as
stating unirue, concealing the truth, forging, processing the document for the purpose of using 35 suthentic one or using such document us an
authentic one in the visa extension process shall result in the refusal of extension or cancellation of the already prolonged visa,

Je diclare étre conscient que fe dépit d’nne demande ou des documents en annexe avec des coordonndes ou informarions fausses, ainsi gu*une fausse
déctaration lors de la procédurc de prolongation du visa, dissimolation des faits, falsification ou reciification d’un document dans Je but de Putiliser
comme Porightat ou Putilisation d'ua tel document comme authentigue causera le refus de prolongation on Parmulaton do visa déja prolongs.

A acoamaie, TTe COCTIBICHHEE JAABKY 1IN JoHaRICHME TOKYMCHTOS, ROTADEIE COMEPAAT NOMHALE JHYHLIE JANHLR WM JOENYI0 HHGOpMAIDg, &
TAKER eI T ARHA B P CTBE RO Lpo, BEIEL COACPAAT JOMMHLIC CHEACHHA, CKPLIBANT RPIBIY, HOAACTARHLL eCHM U3MeHeH
AOKYMEHT ¢ HNESEI0 MCMOTLIORINI €ro KAl IyTenTHUROTe HAH TAKH JOKRYMEAT HCROALIOBRN KAk AYPEHTHYHLI, TO Y10 nonjeser oTkas B
BPOLTERH BHILL AH YIPASANCHIR Ve RPOLICENML BIZbL.

Data i podpis wnioskodawey / Date and signatuee of the Dats, kmig. ouzwiske. stanowisko shubowe t podpis osoby przyjmujace] woinsek f

applicant / Date et signature du demandeny § Jfats i nofmcs mavegrens: Date, name, surname, position and signatre of the pason aceepting the motion £
Date, prénon:, nom et fonchion ¢y fonctivamaire qui recoit i demnamds / Haza, yoas,
DAMANIEL MHEKHOCTE 1 ROAMIICE FHIGL, TSTHMMBOMETC JANRKY:

I N RN S A N I I e A L
ok { year f amnge f o TSI { momi daei ok ¢ year/ annde / roa micsipe / momh /mols/  doknf
s { meew Syl ol ecant day

RO pour/

£

(prodpis} / (signature) / {signature} / (nonnmes) tpodpis) / (signature} { (signature) / {mogrmcs}




E. ADNOTACIJE URZEDOWE/ OFFICIAL NOTES / ANNOTATION DE L’OFFICE / CJIVKERHEIE
AHHOTAIUH

Owypeinia organ preyimujscy waiosek) / (completed by the authority accepting the application) / (& vemplir par I'organe qui regoit 1a demande) /
(3ENAIHAST OPTaM, PACCMITPEBAIOUTINE 3AHRKY}

Numersysemowyoscbye| | | | P | ] | | | Numersysemawysemioskus | | | | | [ | | | ]
sysrEme { CreToi i nosep systdyne S Lo roncium BOMED TILKIT
Avza

Opinie whagcivwych organéw / D pozvtywng / D negatyvaa f Ewagi /

Opininn of competent authorities / positve/ wegativg ¢ Comments

Opindon des orgnes coropitents / pasiives eégutlic Remarues {

RN SOV IBETCTRYIONIN o ;

DG

Rodesjdeoygi/ || | | | [ ] [ ] | | ]

Type of the decision [

Type de déeision §

B pikiertioe:

Wydano wize / E[ jednos D dwu / D wighe ! lzomy/

Visa wias fasued / single / Jouble / emubtiple/  waossing/

Vise dether siogatier/ double / anltiple/  wpossage f

Brrgano wisy: CAE sty SR KDL

seuseins | [Namsr| | ) | [ ] | | Dumigedsmessty | | | | |/| | j/] | |

Série f Copuor Number / Odblmj@mj wizg I Date snd sk # your Fanmde/ roiesiye S oo S P
N 7 slpratere of the individuat Fox e ./ sty Ayt jour
Howep: collecting de visa 7 Date ot £ e

siguanmre de b personne qud repoit
Jevisa f Hara s nomees tana

OO STy
Datwwdanins [ | | | J/] 1 |+] | |
Praee of fssue £ ok yeor funntef  micsige foomtnd Tl f e 4 Epoadpis) / {signature} / (slonuerd) / (aoxnscn)
Traus de défvrunce / rox s gy fjour !
Hara meenmgr: fE
Ocres pobiytu dnd / days / jours £ e
Period of stay ¢
Durde dy séjour/
Flepuos wpedumsis:
Dumagplyn | | | | |4] | | /] I Dota.imig.nazviska, | | | | [/] | Pr] | |
wanosci / rok / yeur f gnaees ‘wiicsipe / monEh ¢ i stanowisko shuzbowe 1 podpis O yoard sonded | miesie f month g dmen g
Expiry dagz / Date b mols £ 308 day/ jourt osoby rozpatrujace] spraves / X reals. £ wceR day?
de vatidite / i Date, Bame, Swmams, position and jourf
Hata pevesemms sigrature of the individual bandling At
CRORE TOHCTENAT the case / Date, prédvem, nom.

Benction et signalare de la personne

qui iostruit ke dossier f Tava, wes
Organ wydaiacy ! J | i I F , [ I E I [ [ :?:rm‘m AOTEROCTh 1 n:ﬁ:?
Issning autberiry ¢ N )
Autorité de
détivrance /

{podpis) / (signanie} / (signatare) | {nomtacs)




